
UMOWA
MII,DZY RZADEM ZJEDNOCZONEGO KROLESTWA

WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII POLNOCNEJ
A

RZ4DEM POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ

W SPRAWIE POPIERANIA I WZAJEMNEJ OCHRONY INWESTYCJI

Rz4d Zjednoczonego Krolestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Polnocnej oraz Rz4d
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej, dai4c do stworzenia koizystnych warunkow dla
rozszerzenia inwestycji realizowanych przez inwestorow jednego panstwa na terytorium
drugiego panstwa;

uznajgc, ie popieranie i wzajemna ochrona takich inwestycji umow4
migdzynarodow4 wplynie na pobudzenie przedsigbiorczosci i przyczyni sic do rozwoju
stosunkow gospodarczych migdzy obu panstwami;

uzgodnily co nastcpuje:

ARTYKUL 1

Definicje

Dla celow niniejszej Umowy:

(a) pojgcie " inwestycja " oznacza wszelkie mienie, zwi4zane z dzialalno§ci4 gospodarcz4
nabyte poczQwszy od 26 maja 1976 roku, a w szczegolno§ci choc nie wyl4cznie:

(i) wlasno§c ruchomosci i nieruchomo§ci jak rowniei wszelkie inne prawa rzeczowe
takie jak hipoteka, kupieckie prawo zatrzymania lub zastaw,

(ii) akcje i udzialy, obligacje spolki oraz wszelkie inne rodzaje udzialow w spolce,

(iii) roszczenia pienicine lub o inne §wiadczenia kontraktowe, maj4ce warto§c
finansow4,

(iv) prawa wlasno§ci intelektualnej oraz " good will "

(v) uklady gospodarcze powstale z mocy prawa lub postanowien kontraktu;

(b) postanowienia niniejszej Umowy nie dotycz4 praw i obowi4zk6w obu Umawiaj4cych
sic Stron wzglgdem inwestycji dokonanych przed dniem 26 maja 1976 r.;

(c) zmiana formy, w ktorej mienie zostalo zainwestowane nie zmienia jego charakteru
jako inwestycji;

(d) pojgcie " przychody " oznacza kwoty uzyskane z inwestycji i w szczegolno§ci, ale nie
wyl4cznie, obejmuje zyski, odsetki, dochody.. z kapitalu, dywidendy, naleino§ci
licencyjne i oplaty;

(e) pojgcie " inwestor " oznacza w odniesieniu do kaidej z Umawiaj4cych sic Stron:

(i) osoby fizyczne, posiadaj4ce obywatelstwo danej Umawiaj4cej sic Strony,

(ii) wszelkie spolki, firmy, organizacje oraz stowarzyszenia zaloione lub utworzone
zgodnie z prawem tej Umawiaj4cej sic Strony lub prawem obowi4zuj4cym na
terytorium, na ktore niniejsza Umowa zostala rozci4gnigta zgodnie z
postanowieniami Artykulu 11;

(f)

(g)

pojgcie " terytorium " oznacza:

(i) w odniesieniu do Zjednoczonego Krolestwa: Wielk4 Brytanig i Irlandig P6lnocn4
oraz wszelkie terytoria, na ktore niniejsza Umowa zostala rozci4gnicta zgodnie z
postanowieniami Artykulu 11,

(ii) w odniesieniu do Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej: terytorium Polskiej
Rzeczypospolitej Ludowej;

pojgcie " Umawiaj4ca sic Strona " oznacza, w zaleinosci od kontekstu, Zjednoczone
Krolestwo Wielkiej Brytanii. i Irlandii Polnocnej lub Polsk4 Rzeczpospolit4 Ludow4.
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ARTYKUL 2

Popieranie i ochrona inwestycji

(1) Kaida z Umawiaj;4cych sic Stron bcdzie popierac i stwarzac dla inwestorow drugiej
UmawiajQcej sic Strony korzystne warunki do inwestowania kapitalu na swoim
terytorium i dopuici taki kapital, z zastrzeieniem uprawnien wynikaj4cych z jej
ustawodawstwa.

(2) Inwestycje dokonane przez inwestorow kaidej z Umawiaj4cych sic Stron bcd4 przez
caly czas korzystaly ze sprawiedliwego i rownego traktowania oraz zapewni sic im pelnq
ochronc i bezpieczenstwo na terytorium drugiej Umawiajgcej sic Strony. Kaida z
Umawiaj4cych sic Stron nie bcdzie w jakimkolwiek przypadku naruszac w sposob
nieuzasadniony tub dyskryminacyjny praw inwestora drugiej Umawiaj4cej sic Strony do
zarz4dzania, utrzymywania, wykorzystywania, osi4gania korzyici tub rozporz4dzania
inwestycjami na swoim terytorium. Kaida Umawiajqca sic Strona bcdzie przestrzegac
wszelkich zobowi4zaii, ktore moie ona przyj46 w odniesieniu do inwestycji dokonanych
przez inwestorow drugiej Umawiaj4cej sic Strony.

ARTYKUL 3

Klauzula narodowa , klauzula najwigkszego uprzywilejowania

(1) Kaida z Umawiaj4cych sic Stron przyzna inwestycjom dokonanym na swoim
terytorium oraz przychodom uzyskiwanym z tego tytuhi przez inwestorow drugiej
Umawiaj4cej sic Strony, traktowanie nie mniej korzystne nii przyznane przez niq
inwestycjom tub przychodom z rich uzyskiwanym przez swoich inwestorow tub
inwestycjom tub przychodom z nich uzyskiwanym przez inwestorow z ktoregokolwiek
panstwa trzeciego.

(2) Kaida Umawiaj4ca sic Strona przyzna na swoim terytorium inwestorom drugiej
Umawiaj4cej sic Strony,.w odniesieniu do zarz4dzania, utrzymywania, wykorzystywania,
osi4gania korzyici tub rozporz4dzania ich inwestycjami, traktowanie nie mniej korzystne
nii to, ktore ona przyzna swoim wlasnym inwestorom tub inwestorom z ktoregokolwiek
panstwa trzeciego.

ARTYKUL 4

Odszkodowanie za straty

Inwestorom jednej Umawiaj4cej sic Strony, ktorych inwestycje na terytorium drugiej
Umawiaj4cej sic Strony doznaly uszczerbku w wyniku wojny tub innego konfliktu
zbrojnego, rewolucji, stanu wyjatkowego, buntu, powstania tub zamieszek na terytorium
drugiej Umawiajgcej sic Strony, zostanie przyznane przez drugq, Umawiajgc4 sic Strong,
w odniesieniu do odtworzenia, odszkodowania, kompensaty tub innego uregulowania,
traktowanie nie mniej korzystne nii to, ktore druga Umawiaj4ca sic Strona przyznaje
wtasnym inwestorom tub inwestorom ktoregokolwiek panstwa trzeciego. Wynikaj4ce z
powyiszego platnoici bcd4 niezwtocznie i swobodnie transferowane.

ARTYKUL 5

Wywlaszczenie

(1) Inwestycje dokonane przez inwestorow jednej z Umawiaj4cych sic Stron nie zostan4
znacjonalizowane, wywlaszczone tub poddanesrodkom wywoluj4cym skutki
rownoznaczne z nacjonalizacj4 tub wywlaszczeniem (dalej zwanym " wywlaszczeniem ")
na terytorium drugiej Umawiaj4cej sic Strony, chyba ie nast4pi to w interesie publicznym
nie maj4cym charakteru dyskryminacyjnego, za niezwlocznym, wtaiciwym i skutecznym
odszkodowaniem. Odszkodowanie takie powinno odpowiadac rzeczywistej wartosci
wywlaszczonej inwestycji, bezposrednio przed wywtaszczeniem tub zanim wywlaszczenie
stato sic publicznie wiadome, w zaleinoici od tego, ktora z tych okolicznoici nast4pila
wczeiniej, i bcdzie platne w ci4gu trzech miesiccy od wywlaszczenia w formie nadaj4cej sic
do spienicienia i swobodnego transferu. Dotknicty powyiszym inwestor bcdzie mial
prawo, na mocy ustawodawstwa tej Umawiaj4cej sic Strony, ktora dokonala
wywtaszczenia, do niezwtocznego rozpatrzenia przez sod tub inny niezaleiny organ tej
Strony jego sprawy i dokonania wyceny jego inwestycji zgodnie z zasadami okreilonymi
w niniejszym ustcpie.
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(2) W przypadku gdy Umawiaj4ca sic Strona wywlaszcza mienie spolki zalozonej lub
utworzonej na podstawie ustawodawstwa obowi4zuj4cego gdziekolwiek najej terytorium,
w ktorej inwestorzy drugiej Umawiaj4cej sic Strony posiadaj4 udzialy, zapewni ona
inwestorom drugiej Umawiaj4cej sic Strony posiadaj4cym wspomniane wyiej udzialy,
stosowanie postanowien ustgpu 1 niniejszego Artykuhi w zakresie niezbednym do
zagwarantowania bezzwlocznego, wlasciwego i skutecznego odszkodowania w
odniesieniu do ich inwestycji.

ARTYKUL 6

Transfer inwestycji i przychodow

(1) W odniesieniu do inwestycji kaida Umawiaj4ca sic Strona gwarantuje inwestorom
drugiej Umawiaj4cej sic Strony nieograniczony transfer do kraju miejsca ich zamieszkania
lub siedziby, naleinosci z tytulu dokonanych przez rich inwestycji i przychodow
uzyskanych w walutach wymienialnych, z zastrzeieniem prawa kazdej Umawiaj4cej sic
Strony do stosowania w przypadku wyst4pienia wyj4tkowych trudnosci w bilansie
platniczym przez ograniczony czas , w sposob sprawiedliwy i w dobrej wierze , uprawnien
wynikaj4cych z jej ustawodawstwa. Uprawnienia to the bcd4 jednak wykorzystywane dla
wstrzymania transferu zysku, odsetek, dywidend, naleino§ci licencyjnych i oplat; w
odniesieniu do inwestycji i innych form przychodu gwarantuje sic transfer co najmniej
20% rocznie.

(2) Transfer bedzie dokonywany bez zwloki w takiej walucie wymienialnej, w ktorej
kapital byl pierwotnie zainwestowany lub jakiejkolwiek innej walucie wymienialnej,
uzgodnionej micdzy inwestorem a zainteresowan4 Umawiaj4c4 sic Strong. W braku
odmiennego uzgodnienia z inwestorem, transfery bed4 dokonywane wedlug kursu
stosowanego w dniu transferu, zgodnie z przepisami dewizowymi obowi4zuj4cymi w tej
Umawiaj4cej sic Strome, na terytorium ktorej zostala dokonana inwestycja.

(3) W odniesieniu do Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej przewidziany w ustcpie 1 oraz
2 niniejszego Artykulu transfer waluty wymienialnej przez inwestorow ze Zjednoczonego
Krolestwa bcdzie dokonywany z rachunku dewizowego inwestora transferuj4cego to
walutc. W przypadku jezeli na rachunku prowadzonym w walutach wymienialnych the
bedzie wystarczaj4cej kwoty do transferu, Polska Rzeczpospolita Ludowa zezwoli na
wymiane waluty polskiej na walutc wymienialn4 w celu dokonania transferu w
nastcpuj4cych przypadkach:

(a) wplywow pochodz4cych z calkowitej lub czg§ciowej likwidacji inwestycji;

(b) naleznosci licencyjnych pochodz4cych z tytulow wymienionych w Artykule 1(a)(iv);

(c) platnosci w ramach umowy kredytowej zwi4zanej z kt6r4kolwiek inwestycj4
dokonan4 przez inwestorow ze Zjednoczonego Krolestwa na terytorium Polskiej
Rzeczypospolitej Ludowej; i

(d) zyskow, odsetek, dochodbw z kapitalu, dywidend, oplat i innych rodzajow
przychodow inwestora pod warunkiem udzielenia indywidualnego zezwolenia przez
kompetentne wladze Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej wedlug ich uznania.

ARTYKUL 7

Wylhczenia

Postanowienia niniejszej Umowy dotycz4ce traktowania nie mniej korzystnego niz
przyznane inwestorom jednej z Umawiaj4cych sic Stron lub z ktoregokolwiek paiistwa
trzeciego nie bcda interpretowane jako nakladaj4ce na jedn4 z Umawiaj4cych sic Stron
obowiazek objccia inwestorow drugiej Umawiaj4cej sic Strony korzysciami z tytulu
jakiegokolwiek traktowania, preferencji lub przywileju wynikaj4cych z:

(a) istniej4cych lub przyszlych unii celnych, organizacji wzajemnej pomocy gospodarczej
lub podobnych micdzynarodowych porozumien, ktorych jedna z Umawiaj4cych sic
Stron jest lub mote bye stron4; I

(b) ktorejkolwiek micdzynarodowej umowy lub porozumienia dotycz4cych w calosci lub
glownie opodatkowania lub jakiegokolwiek z wewnctrznych przepisow dotycz4cych
w calo§ci lub glownie opodatkowania.
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ARTYKUL 8

Rozstrzyganie spor6w migdzy inwestorem a panstwem-gospodarzem

(1) Spory migdzy inwestorem jednej UmawiaJ4cej sic Strony i drug4 UmawiaJ4c4 sic
Stron4 dotycz4ce zobowi4zan tej UmawiaJ4cej sic Strony wynikaJ4cych z Artykuhi 5
niniejszej Umowy i dotycz4cych inwestycji tego inwestora, ktore nie zostaly polubownie
rozstrzygnicte w przeci4gu trzech miesiccy od daty pisemnego zawiadomienia o roszczeniu
zostanq, na iyczenie ktorejkolwiek ze stron, przekazane do rozstrzygniccia w drodze
arbitraiu micdzynarodowego.

(2) W przypadku przekazania sporu do arbitraiu micdzynarodowego inwestor i
UmawiaJ4ca sic Strona bcd4cy stronami sporu mog4 wyrazie zgodc na rozstrzygniccie go
przez:

(a) Micdzynarodowe Centrum dla Rozstrzygania Sporow Inwestycyjnych
(uwzglcdniaJ4c odpowiednie postanowienia Konwencji o Rozstrzyganiu Sporow
dotycz4cych Inwestycji micdzy Panstwami i Obywatelami innych Parnstw wyloionej
do podpisu w Waszyngtonie dnia 18 marca 1965 roku w przypadku, je§li Polska
Rzeczpospolita Ludowa stanie sic stron4 tej Konwencji oraz Dodatkowych Ulatwien
w zakresie organizacji postcpowania pojednawczego, arbitraiowego i ustalania
faktow); lub

(b) arbitra micdzynarodowego b4di trybunal arbitraiowy ad hoc:

(i) na mocy porozumienia micdzy stronami sporu,

(ii) ustanowiony, zgodnie z Regulami Arbitraiowymi Komisji Narodow
Zjednoczonych do spraw Micdzynarodowego Prawa Handlowego.

Je§li po uplywie trzech miesiccy od daty pisemnego zawiadomienia o roszczeniu nie
osi4gnicto porozumienia co do odpowiedniego trybu, strony sporu przedstawi4 go do
arbitraiu zgodnie z Regulami Arbitraiowymi Komisji Narodow Zjednoczonych do
spraw Micdzynarodowego Prawa Handlowego obowi4zuj4cymi w danym okresie. Strony
sporu mog4 w formie pisemnej uzgodnic zmianc tych Regul.

ARTYKUL 9

Spory migdzy Umawiajicymi sic Stronami

(1) Spory micdzy UmawiaJ4cymi sic Stronami dotycz4ce interpretacji i stosowania
niniejszej Umowy powinny, jesli to moiliwe, bye rozstrzygane w drodze dyplomatycznej.

(2) Jesli spor micdzy UmawiaJ4cymi sic Stronami nie moie bye w ten sposob
rozstrzygnicty, zostanie on, na i4danie ktorejkolwiek UmawiaJ4cej sic Strony,
przedloiony do rozstrzygniccia trybunalowi arbitraiowemu.

(3) Trybunal arbitraiowy zostanie utworzony dia kaidej poszczegolnej sprawy w
nastcpuJ4cy sposob. W ci4gu dwoch miesiccy, licz4c od dnia otrzymania wniosku o
wszczccie postcpowania arbitraiowego, kaida UmawiaJ4ca sic Strona wyznaczy
jednego czlonka trybunalu. Wyznaczeni czlonkowie trybunalu wybior4 nastcpnie
obywatela paiistwa trzeciego, ktory po zatwierdzeniu przez obydwie UmawiaJ4ce sic
Strony zostanie przewodnicz4cym trybunalu. Przewodnicz4cy bcdzie wyznaczony w ci4gu
dwoch miesiccy od daty powolania pozostalych czlonkow trybunalu.

(4) Jeieli w terminie okreslonym w ustcpie 3 niniejszego Artykuhi nie dokonano
wymaganych nominacji, kaida UmawiaJ4ca sic Strona moie, w braku innych
uzgodnieii, zwrocie sic o ich dokonanie do Przewodnicz4cego Micdzynarodowego
Trybunalu Sprawiedliwo§ci. Jeieli Przewodnicz4cy jest obywatelem UmawiaJ4cej sic
Strony lub jakiekolwiek inne przyczyny uniemo2liwiaj4 mu wypelnienie tej funkcji,
naleiy o dokonanie nominacji zwrocie sic do Wiceprzewodnicz4cego. Jeieli
Wiceprzewodnicz4cy jest obywatelem UmawiaJ4cej sic Strony lub z innych wzglcdow nie
moie wypelnic wspomnianej funkcji, naleiy zwrocie sic o dokonanie niezbcdnych
nominacji do najstarszego rang4 czlonka Micdzynarodowego Trybunalu
Sprawiedliwo§ci, ktory nie jest obywatelem iadnej z UmawiaJ4cych sic Stron.

(5) Trybunal arbitraiowy orzeka wickszo§ci4 glosow. Orzeczenia takie bcd4 wi424ce
dla obu UmawiaJ4cych sic Stron. Kaida z nich ponosi koszty wlasnego czlonka
trybunalu oraz koszty jej udziahi w postcpowaniu arbitraiowym; koszty
Przewodnicz4cego i pozostale koszty pokrywaJ4 w rownych czcsciach UmawiaJ4ce sic
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Strony . Trybunal mote jednak w orzeczeniu ustalie wickszy udzial w kosztach jednej z
Umawiaj4cych sic Stron i orzeczenie takie bcdzie wi4i4ce dla obu Umawiaj4cych sic
Stron . Trybunal okre§li tryb swojego postcpowania.

ARTYKUL 10

Subrogacja

(1) Jesli jedna Umawiajgca sic Strona tub jej wyznaczona agencja dokona platnosci w

ramach odszkodowania przyznanego w zwi4zku z inwestycj;l dokonan4 na terytorium
drugiej Umawiaj4cej sic Strony, druga Umawiaj4ca sic Strona uzna przejccie przez
pierwsz4 Umawiaj4c4 sic Strong tub jej wyznaczon4 agencjc, z mocy prawa tub w wyniku
czynnosci prawnej, wszelkich praw i roszczen strony, ktorej wyplacono odszkodowanie do
faktycznej jego wysoko§ci oraz uzna, ze pierwsza Umawiaj4ca sic Strona tub jej
wyznaczona agencja jest uprawniona do wykonywania tych praw i dochodzenia roszczeIi
z tytulu subrogacji, w tym samym zakresie w jakim przyslugiwaly one stronie, ktorej
wyplacono odszkodowanie.

(2) Pierwsza Umawiaj4ca sic Strona tub jej wyznaczona agencja bcdzie uprawniona w
kazdej sytuacji do takiego samego traktowania, w zakresie praw i roszczeii nabytych
przez nij z tytulu przejccia oraz wszelkich platnosci otrzymanych w trakcie dochodzenia
tych praw i roszczen, do ktorego byla uprawniona na mocy niniejszej Umowy, w
odniesieniu do inwestycji i zwi4zanych z ni4 przychodow, strona ktorej wyplacono
odszkodowanie.

ARTYKUL 11

Zakres terytorialny

W chwili podpisywania niniejszej Umowy tub w jakimkolwiek pozniejszym terminie
postanowienia niniejszej Umowy mog4 bye rozciQgnicte na takie terytoria, za
micdzynarodowe stosunki ktorych odpowiedzialny jest Rz4d Zjednoczonego Krolestwa,
co bcdzie uzgodnione micdzy Umawiaj4cymi sic Stronami w drodze wymiany not.

ARTYKUL 12

Wej§cie w zycie

Kaida Umawiaj4ca sic Strona dokona notyfikacji drugiej Umawiaj4cej sic Stronie o
zakoiiczeniu procedury wymaganej przez jej prawo dla wej§cia Umowy w zycie. Niniejsza
Umowa wchodzi w iycie po uplywie 30 dni od daty drugiej notyfikacji.

ARTYKUL 13

Okres obowiuzywania i wygasnigcie

Niniejsza Umowa pozostaje w mocy w ci4gu 10 lat. Po tym okresie zachowa ona swoj4
moc az do uplywu 12 miesiccy od daty, w ktorej jedna z Umawiaj4cych sic Stron
przekaze pisemne zawiadomienie o jej wypowiedzeniu drugiej Umawiaj4cej sic Stronie.
W odniesieniu do inwestycji dokonanych w czasie obowi4zywania Umowy jej
postanowienia zachowuj4 moc w ci4gu 15 lat od daty jej wyga§niccia, nie naruszaj4c
mozliwosci stosowania powszechnie obowi4zujgcych zasad prawa micdzynarodowego
po uplywie tego okresu.

Na dowod czego nizej podpisani i nalezycie upowainieni przez ich wlasciwe Rz4dy
podpisali tc Umowy.

Sporz4dzono w dwoch egzemplarzach dnia 8 grudnia 1987 roku, w jczykach
angielskim i polskim, przy czym obydwa teksty majQ jednakow4 moc.
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